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Prevent water from entering on or in the iluminare at Description LED module Final light source class
installation and during use of the luminaire.
FO LED STRIP OC 2FT 2250LM 830 BC HV5 C

FO LED STRIP OC 2FT 2250LM 840 BC HV5
FO LED STRIP OC 2FT 2250LM 865 BC HV5
FO LED STRIP OC 2FT 2200LM 830 BC HV5
FO LED STRIP OC 2FT 2200LM 840 BC HV5
FO LED STRIP OC 2FT 2200LM 865 BC HV5
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OPTICAL AREA
ONLY

Luminare type SYSTEM FLUX [Lm] [Wattage [W]|A [mm]| L1[mm] &
45S PSU BV 4500 27
80S PSU BV 8000 50
LL217X 80S PSU HE BV 8000 48 1714 | 500- 800 3,0
120S PSU BV 12000 80
90S PSU BV 9000 54
160 PSU BV 16000 100
3414 | 500 - 800 5,8
LL234X 160 PSU HE BV 16000 96
240S PSU BV 24000 160
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Drawing Accessories
la LL200Z MB-SW
1b LL200Z CB
1c LL200Z SMB
1d LL200Z PB
le LL200Z SMB-TPM SET
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Open the 6 clips
for one optics*
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* Opening the luminaire requires } Y
disconnecting all catches in @ g >f<

all optical systems
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Connecting two sections
using a cable

Inrush current
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Imax [A] 14,0 21,0 42,0 231 46,2 25,1 50,2 21,0 42,0 19,0 38,0 22,5 45,0 10,0 20,0 4,5 9,0 51 10,2 51
Tref [ps] 250 280 280 221 221 214 214 280 280 280 280 30 30 35,9 359 1000 1000 760 760 760
cable @ [mm?] 1.5/2.5%
MCB B-6A 13/13 8/8 4/4 8/8 4/4 8/8 4/4 8/8 4/4 9/9 4/4 9/9 4/4 7/7 3/3 7/7 3/3 6/6 3/3 4/4
MCB B-10A 20/20 | 13/13 6/6 13/13 6/6 13/13 6/6 13/13 6/6 15/15 7/7 14/14 7/7 11/11 5/5 11/11 5/5 10/10 5/5 7/7
MCB C-10A 34/34 | 21/21 10/10 [ 22/22 11/11 | 21/21 10/10 | 21/21 10/10 | 24/24 | 12/12 | 23/23 11/11 18/18 9/9 18/18 9/9 16/16 8/8 12/12
MCB B-13A 26/26 | 17/17 8/8 17/17 8/8 17/17 8/8 17/17 8/8 19/19 9/9 18/18 9/9 14/14 7/7 14/14 7/7 12/12 6/6 9/9
MCB C-13A 40/44 | 28/28 | 14/14 | 29/29 | 14/14 | 28/28 | 14/14 | 28/28 | 14/14 | 32/32 | 16/16 | 30/31 | 15/15 | 24/24 | 12/12 | 24/24 | 12/12 | 20/21 [ 10/10 | 16/16
MCB B-16A 33/33 | 21/21 10/10 | 22/22 11/11 | 21/21 10/10 | 21/21 10/10 | 24/24 | 12/12 | 23/23 11/11 18/18 9/9 18/18 9/9 16/16 8/8 12/12
MCB C-16A 40/56 | 35/35 | 17/17 | 37/37 | 18/18 | 35/35 | 17/17 | 35/35 | 17/17 | 40/40 | 20/20 | 30/39 | 15/19 | 30/30 | 15/15 | 30/30 | 15/15 | 20/27 | 10/13 | 20/20

*Warning! The values on the left are for 1.5 mm thick cables, the values on the right are for 2.5 mm thick cables
Maintenance instructions

To asssure the lighting quality of this unique LED lighting concept there are a few
instructions regading the maintenance of this LED luminaire:
1. Do not touch electronic components!
Electronic components are under high voltage. o
Electronic components are ESD sensitive.
2. During installation or when maintaining the luminaire
please use static free gloves to avoid marks on the luminaire.
3.To remove dirt and spots use the following:
Dust: only use micro fiber cloths
Fingerprints, etc.: use a cleaner for

synthetic materials with antistatic properties. ATTENTION
4. Do not stare into the LED light beam. OBSERVE PRECAUTIONS
5. To avoid scratches and dirt on optical parts remove protective foil after installation. FOR HANDLING
6. The luminaire shall be installed by a qualified electrician and wired in accordance ELECTROSTATIC
with the lastest IEE electrical regulations or the nationak requirements.
7. The light source of this luminarie is not replaceable: when the light source reaches SENSITIVE
its end of life whole luminare shall be replaced. DEVICES

8. Driver insulation: Basic according to IEC 61847-1.
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GB- Disconnectbeforeservicing
FR - Mettrehorstensionavantintervention

DE- Offnennurspannungsfrei
NL- Stroomafsluitenvooronderhoud

LT- Pirmsapkopesatvienojietnoelektribas

EE- Katkestaelektritoideennevalgusti
hooldust/remonti

PT- Desconecte antes de fazera
manutengéo

DK- Frakobl, for service

NO- Koble fra far service

FI- Irrota pistoke ennen huoltoa

CZ- Pred servisem se odpojte

TR- Servis yapmadan 6nce baglantiyr kesinHR-
Prije servisiranja iskljuéite

GR- AtroouvdéaTe TpIv aTrd Tn OUVTAPNON
BG- UakntoveTe npegu cepeus

RU- Otkniounte nepea obcnyxuBaHuem

T - Toglieretensioneprimadi faremanutencione

ES- Desconectarantesdemanipular

SE- Brytstrommenforelampbyte

SK- Odpoijitpredidrzbou

S| - Predservisiranjemizkljuéitesvetilko

HU- Karbantartas eldtt huzza ki a
csatlakozo6t

PL- Odlacz przed serwisowaniem

RO- Deconectati-va inainte de intretinere

LV- Pirms apkopes atvienojiet to

GB  Luminaire has basic insulation between Low SE
Voltage supply and control conductors.

ES  Laluminaria tiene un aislamiento basico NO

Armaturen har enkelisolering mellan GR
lagvoltsférsorjningen och styrledningarna.

Armaturet har enkelisolering mellom

To gwtioTiké diaBétel Baaikh povwan
peTagy TG XapnAng Taong TP0®od0aiag Kai
TWV ayWYWV EAEYXOU.

entre la alimentacion de baja tension y los lawvoltsforsyningen og styreledningene. CZ Ve svitidle je mezi vodici napajeni a fizeni
cable§ dle_ la seffal d_e control. » FI Valaisimessa on peruseristys zakladni izolace.
PT  Aluminaria tem um isolamento basico entre syottdjannitteen ja ohjausjohtimien valilla. TR Armatiir, Alcak Gerilim beslemesi ile kontrol
gealslmgln&%gggn?folgalxa tenséo e os cahos HU A ldmpatest kisfesziitségi és szabalyoz iletkenleri arasinda temel izolasyona sahiptir
. o bemenetei galvanikusan el vannak SK  Svietidlo ma zakladndi izolaciu medzi
DE  Die Leuchte verfugt Uber eine einfachen valasztva. vodi¢mi zdroja nizkeho napétia a riadiacimi

Isolation zwischen der
Niederspannungsversorgung und den
Steuerleitungen .

FR  Leluminaire comporte une isolation de base BG
entre l'alimentation basse tension et les
cables de contréle.

RO  Corpul de iluminat dispune de izolatie de
baza ntre sistemul de alimentare de joasa LT
si conductorii de control.

OCBETUTENHOTO TS0 Ma OCHOBHA LV
u3onayua mexay 3axpaHBaHeTo HUCKO
HanpexeHue N KOHTPONHUTE NPOBOAHULN.

vodiémi.
Sviestuvas turi elementarig izoliacijg tarp
Zemos jtampos maitinimo ir valdymo laidy.

Gaismeklim ir pamata izolacija starp
zemsprieguma baroanas un vadibas
aprikojuma.

i gligrrr1ae(rj1(t)agliésrlcgaergeiln};%;]rc{jiultltg?g grtstggr;?]glle e RU ?ﬁg&“g‘;’;ﬂ;;6;:%3%;(6“’?:%80”“’4bIM EE  Valgustil on pBhiisolatsioon madalpinge toite
basico. GHOKOPM nmaH'jm ; ynpa%mom,mmm ja juhtimisseadmete vahel.

NL  Armatuur heeft een basisisolatie tussen MPOBOAHMKAMM. Sl Svetilka ima osnovno izolacijo med
It?:(?;%?r?g.mgs-voedmg en controle PL Sggg;zﬁﬁgdjeprgd;gﬁ‘?’; izolacje Fézgﬁ?ggfsﬁtr)ﬁitr\mln?ﬁpajaln|m| in

DK Armaturet har enkelisolering mellem niskonapieciowego i przewodami HR  Svjetilika ima osnovnu izolaciju izmedu
lavvoltsforsyningen og styreledningere. sterujacymi. napajanja i upravljackih konektora.

GB The light source and/or control gear and/or the external flexible cable
contained in this luminaire shall ‘only be replaced by the manufacturer or
his service agent or a similar qualified person.

ES La fuente de luz/o el driver / o el cable flexible contenido en la Juminaria
solo podra ser sustituido por el fabricante o su agente de servicio o por
una persona cualificada.

PT A fonte de luz elou o equipamento de controlo e/ou o cabo externo
flexivel nesta luminaria s6 devem ser substituidos pelo fabricante ou
pelo seu agente de servigo ou por pessoa qualificada para tal.

DE Die in dieser Leuchte enthaltene Lichtquelle und/oder das Betriebsgerat
und/oder das externe flexible Anschlusskable darf nur vom Hersteller
oder seinem Kundendienst oder einer ahnlich qualifizierten Person
ausgetauscht werden.

FR La source lumineuse et/ou le contrbleur de courant et/ou le cable souple
d'alimentation contenus dans ce luminaire ne doivent étre remplacés
que par le fabriquant, un de ses agents ou une personne qualifiée.

IT La sorgente lumingsa e/o il dispositivo di controllo efo il cavo flessibile
estemno contenuti in questo apparecchio di illuminazione sono sostituiti
solo dal costruttore 0 dal suo agente di servizio o da una persona
qualificata analoga.

NL De lichtoron enfof voorschakelapparatuur enfof de flexibele
voedingskabel van dit armatuur mag alleen vervangen worden door de
fabrikant of haar service dealer of een vergelijkbaar gekwalificeerd
persoon.

DK Lyskilden og/eller driver og/eller eksterne kabler indeholdt | dette
armatur ma kun udskiftes af producenten eller godkendt service partner
eller lignende kvalificeret person.

SE Ljuskallan och/eller styrsystemet och/eller den extema kabeln i denna
armatur far endast bytas ut av tillverkaren eller en kvalificerad person.

NO Lyskilden ogleller driveren ogleller den eksterne kabelen i dette
armaturet skal bare erstattes av produsenten eller dens service agent
eller tilsvarende kvalifisert person.

CZ Svételny zdroj a/nebo napajeci zdroj (pfedfadnik) a/nebo flexibilni
napéjeci kabel v tomto svitidle smi vyménovat pouze vyrobce nebo jeho
servisni technik nebo obdobné kvalifikovana osoba.

HU A lampatestben taldlhato fényforrast ésivagy ~muikodtetd szerelvényt
ésivagy a kiilsé rugalmas_kabelt csak a gyarto, a gyartovaj szerz6dott
cég vagy megfeleld képesitéssel rendelkez0 szakember cserélheti ki.

PL Zrécto $wiatta iflub zasilacz iflub zewnetrzny przewdd zasilajacy, ktoryjest w
oprame_Eowmlen by¢ wymieniony przez producenta lub jego serwisanta
lub kwalifikowany pérsonel.

RO Sursa de lumina si / sau aparatajul si / sau cablul flexibil extern continut
in acest aparat de iluminat trebuie nlocuite numai de producator sau de
agentul sau de service sau de o persoana calificata similara.

FI Téssé valaisimessa oleva valonldhde ja/tai muut komponentit, kuten
litantélaite ja/tai ulkoiset kaapelit saadaan vaihtaa vain valmistajan tai
Eamantvaltuuttaman huoltoedustajan tai vastaavan patevan henkilon
oimesta.

TR Bu armatiirde bulunan 11k kaynag: ve / veya kontrol tertibatr ve/ veya
harici esnek kablo, yalnizca imalat¢1 veya onun servis temsilcisi veya
benzer bir kalifiye kil tarafindan degistirilmelidir.

HR  Izvor svjetlosti i / ili predspojna naprava i / ili vanjski fleksibilni napojni
kabel sadrzan u ovoj svjetilici smije zamijeniti samo proizvoda¢, ovlasteni
serviser ili adekvatna struéno osposobljena i ovlastena osoba.

GR H oquwreiviy Tnyn A/kai Ta dpyavo évauang/eAéyxou f/kal 1o wrepikd
£UKAUTITO KOAWDIO TTIOU TIEPIEXETAI OTO €V AGYW QUTIOTIKO TIPETEI vl
avrikaioTavial Povo amd Tov KATOOKEUOOTH 1) Tov  avTimmpoowTmo
G£PBIG 1) TIAPOHOIO EIBIKEUUEVO TTPOOWTIO.

BG  W3TOYHMKBT Ha CBETRMHA M / UNK NycKOBO-perynupalla anapartypa u /
WNU _BBHLLHUST MbBKaB kaben, ChabpXall ce B TOBA OCBETUTENMHO TS0,
TpsibBa Aa GbAaT 3aMeHeHM_ camo OT MPOM3BOAWTENS MIW HEroBus
0TOPM3NPaH CEPBM3 Uk NogobHO kBammduLMpaHo nuLe.

RU Wctounmk cBeta u [/ mnm TIPA M | wunu BHELWHWA rmbkuiz kabenb,
CcofepxKalumecs B 3TOM CBETWMbHUKE, MOTYT ObiTb 3aMEHEHbI TOMbKO
NPOU3BOANTENEM, €T0 areHTOM Mo OOCHYXMBaHWIO UMM aHamNorMYHbIM
KBaNMMOULMPOBAHHBIM NIULLOM.

SK Svetelny zdroj a/alebo predradnik a/alebo externP'/ flexibilng  kébel
obsiahnuty v tomto svietidle mdze byt vymeneny len vyrobcom alebo
servisnym partnerom alebo inou podobne kvalifokovanou osobou.

LT Sviesos Saltinis _ ir/arba valdymo ilr)enginys _irfarba iSorinis lankstus
kabelis esantis Siame Sviestuve gali bati pakeistas tik gamintojo arba jo
aptarnavimo agento ar tai atitinkancio kvalifikuoto asmens.

LV Gaismas avotu un / vai vadibas ierici un / vai argjo elastigo kabeli, kas
atrodas Saja_gaismekil, drikst nomainit tikai razotajs val vina servisa
parstavis vai lidziga kvalificéta persona.

EE Selles valgustis sisalduva_ valgusallika ja/v6i juhtimisseadme ja/vGi vélise
ainduva kaabli _vdib vadlja vahetada —ainult tootja, vastav
ooldusspetsialist voi muu sarnane kvalifitseeritud isik.

Sl Vir svetlobe in / ali napajalnik in / ali zunanji prilagodljivi kabel, ki ga
vsebuje ta svetilka, lahko zamenja le proizvajalec ali njegov servis ali
podobna usposobljena oseba.
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